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נִי1 בְּ֭
मेरो–छोरा

אִם־
यिद

בְתָּ עָרַ֣
जमानी–िदएकोछौ
H6148

לְרֵעֶךָ֑
तेरो–िछमेकीको
H7453

עְתָּ תָּקַ֖
हात–थापेकोछौ
H8628

לַזָּ֣ר
अकैर् लाई�

יךָ׃ כַּפֶּֽ
तेरा–हातहरूले।
H3709

हे मेरो छोरो! यिद ितमी िछमेकीको ऋणको लािग जमानी बसेको भए अथवा त्यसले आफ्नो ऋण ितन� नसकेकोमा आफूले ितनेर् वचन िदएको भए,

שְׁת2ָּ נוֹקַ֥
फसेकोछौ
H3369

בְאִמְרֵי־
तेरो–मुखका
H0561

פִ֑יךָ
वचनहरूमा
H6310

דְתָּ נִלְ֝כַּ֗
समाितएकोछौ
H3920

בְּאִמְרֵי־
तेरो–मुखका
H0561

יךָ׃ פִֽ
वचनहरूमा।
H6310

ितमी तब जालमा फँस्यौ, ितमी आफ्नै प्रितज्ञामा आफैं  पक्राउ पयाैर्।

ה3 עֲשֵׂ֨
गर

ֹ֥את ז
यो
H2063

׀אֵפ֪וֹא 
तब
H0645

י בְּנִ֡
मेरो–छोरा

ל הִנָּצֵ֗ וְֽ
र–आफूलाई�–छुटा
H5337

י כִּ֘
िकनभने

בָ֤אתָ
पुगेकोछौ
H0935

בְכַף־
हातमा
H3709

רֵעֶךָ֑
िछमेकीको
H7453

לֵ֥ךְ
जा
H3212

ס תְרַפֵּ֗ הִ֝
आफूलाई�–िनहुरा
H7511

וּרְהַ֥ב
र–िबन्ती–गर
H7292

יךָ׃ רֵעֶֽ
िछमेकीलाई�।
H7453

ितमी ितम्रै िछमेकीको िनयन्त्रणमा पयाैर्, यसकारण फेिर पिन जाऊ अिन ितम्रो िछमेिकसंग क्षमा माग।

אַל־4
नदेऊ
H0408

ן תִּתֵּ֣
िदनू
H5414

שֵׁנָה֣
िनद्रा
H8142

לְעֵינֶי֑ךָ
तेरा–आखँाहरूलाई�

ה וּתְ֝נוּמָ֗
र–तन्द्रा
H8572

יךָ׃ לְעַפְעַפֶּֽ
तेरा–पलकहरूलाई�।
H6079

अिलकित समय पिन नपख� अथवा नसुत।

הִנָּ֭צֵל5
छुट
H5337

י כִּצְבִ֣
मृगजस्तो

מִיָּ֑ד
हातबाट
H3027

וּכְ֝צִפּ֗וֹר
र–चराजस्तो
H6833

מִיַּ֥ד
हातबाट
H3027

יָקֽוּשׁ׃
िशकारीको।
H3353

פ
—

मृग एउटा िसकारीबाट भागे झैं अथवा त्यो एउटा चरा जालबाट उम्के झैं ितमी आफैं लाई� रक्षा गर।

ךְ־6 לֵֽ
जाऊ
H3212

אֶל־
–
H0413

נְמָלָ֥ה
किमलाकहाँ
H5244

עָצֵל֑
अल्छीहो
H6102

רְאֵ֖ה
हेर
H7200

דְרָכֶי֣הָ
उसका–बाटोहरू
H1870

ם׃ וַחֲכָֽ
र–बुिद्धमान–बन।
H2449

हे अल्छी मािनस हो, ितमी एक किमला झैं मेहनती हुनु पछ�। हेर, किमलाले कित मेहनत गछ�, यसथ� किमलाबाट िसक।

ר7 אֲשֶׁ֖
जससगँ

ין־ אֵֽ
छैन
H0369

לָ֥הּ
उसलाई�

ין קָצִ֗
अगुवा
H7101

שֹׁטֵ֥ר
हािकम
H7860

ׁל׃ וּמֹשֵֽ
र–शासक।
H4910

किमलाहरूका कुनै सेनाध्यक्ष, पदािधकारी या शासक हुदैँन।

ין8 תָּכִ֣
तयार–गछ�

יִץ בַּקַּ֣
गमीर्मा
H7019

לַחְמָהּ֑
आफ्नो–रोटी
H3899

ה אָגְרָ֥
जम्मा–गछ�
H0103

יר קָּצִ֗ בַ֝
कटनीमा

הּ׃ מַאֲכָלָֽ
आफ्नो–खाना।
H3978

तर ग्रीष्म ऋतुमा किमलाले आफ्नो िनिम्त खाना बटुल्छ, जम्मा गरेर राख्छ र कटनीको समयमा त्यसको िनिम्त प्रशस्त खाना रहन्छ।
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עַד־9
किहलेसम्म
H5704

י מָתַ֖
कित
H4970

ל  ׀עָצֵ֥
अल्छीहो
H6102

ב תִּשְׁכָּ֑
सुितरहन्छौ
H7901

י תַ֗ מָ֝
किहले
H4970

תָּק֥וּם
उठ्छौ

ךָ׃ מִשְּׁנָתֶֽ
तेरो–िनद्राबाट।
H8142

हे अल्छी मािनसहरू हो! किहले सम्म पिल्ट रहन्छौ? किहले ितमीहरू आफ्नो िनन्द्राबाट उठ्छौ।

מְעַט10֣
अिलकित
H4592

שֵׁנ֭וֹת
िनद्रा
H8142

מְעַט֣
अिलकित
H4592

תְּנוּמ֑וֹת
तन्द्रा
H8572

ט  ׀מְעַ֓
अिलकित
H4592

ק חִבֻּ֖
हात–जोडेर
H2264

יָדַ֣יִם
हातहरू
H3027

ב׃ לִשְׁכָּֽ
सुत्न।
H7901

अल्छे मािनसले भन्छ, “केही क्षणको िनिम्त अझ सुताैं। हामी एक िछन सुताैं, हाम्रा हातहरूलाई� केही क्षण आराम िदऊँ।”

א־11 וּבָֽ
र–आउँछ
H0935

ךְ כִמְהַלֵּ֥
बाटोफरोजस्तो
H1980

ךָ רֵאשֶׁ֑
तेरो–गिरबी

רְךָ֗ וּמַ֝חְסֹֽ
र–तेरो–अभाव
H4270

כְּאִ֣ישׁ
सशस्त्र–मािनसजस्तो
H0376

מָגֵֽן׃
ढाल–बोकेको।
H4043

פ
—

अिन उसको गिरबी एउटा डाँकू झैं, आउँछ र उसको अभाव एक हत्यारा झैं आउँछ।

אָדָ֣ם12
मािनस
H0120

לִיַּעַל בְּ֭
बेकामको
H1100

אִ֣ישׁ
व्यिक्त
H0376

אָוֶ֑ן
अधम�को
H0205

ךְ ה֝וֹלֵ֗
िहँड्छ
H1980

עִקְּשׁ֥וּת
टेढो
H6143

ה׃ פֶּֽ
मुखले।
H6310

एक दुष्ट अिन नीच मािनस जहाँ गएता पिन झूटो बोल्छ अिन

קֹרֵ֣ץ13
ईशारा–गछ�
H7169

עֵינָו     בְּ֭
आखँाले

מֹלֵל֣
संकेत–गछ�

בְּרַגְלָו֑    
खुट्टाले
H7272

ה רֶ֗ מֹ֝
देखाउँछ

יו׃ בְּאֶצְבְּעֹתָֽ
आँलाहरूले।
H0676

उसले मािनसहरूलाई� छक्याउँन आखँा िझम्क्याउँछ खुट्टा हल्लाएर तथा हातको औली द्वारा ईशारा गछ�।

הְפֻּכ֨וֹת 14 ׀תַּֽ
िवकृतता
H8419

בְּלִבּ֗וֹ
हृदयमा

חֹרֵ֣שׁ
रच्छ

רָ֣ע
खराबी

בְּכָל־
सबै
H3605

עֵת֑
समयमा
H6256

]מדנים[
झगडाहरू
H4090

)מִדְיָנִ֥ים(
कलहहरू
H4079

חַ׃ יְשַׁלֵּֽ
पठाउँछ।
H7971

उसको िवचार छलपूण� हुन्छ, उसले खराब योजनाहरू बनाउँछ, उसले सबै समयमा तक�  गछ�।

עַל־15
त्यसकारण

ן כֵּ֗
यसरी

פִּ֭תְאֹם
अचानक
H6597

יָב֣וֹא
आउँछ
H0935

אֵיד֑וֹ
उसको–िवपित्त
H0343

תַע פֶּ֥
एकाएक
H6621

ר יִשָּׁ֝בֵ֗
भाँिचन्छ
H7665

וְאֵי֣ן
र–छैन
H0369

א׃ מַרְפֵּֽ
िनको।
H4832

פ
—

तर अचानक िबपदले उसलाई� आघात पाछ�, उसलाई� चोट लाग्छ अिन यस चोटबाट ऊ िनको हुने छैन।

שֶׁשׁ־16
छ–वटा
H8337

הֵ֭נָּה
यी
H2007

שָׂנֵא֣
घृणा–गनु�हुन्छ
H8130

יְהוָה֑
परमप्रभुले
H3068

בַע וְשֶׁ֝֗
र–सात
H7651

]תועבות[
घृिणत–कुराहरू
H8441

ת  ( )תּוֹעֲבַ֥
घृिणत–कुरा
H8441

נַפְשֽׁוֹ׃
उहाँको–प्राणलाई�।
H5315

परमेश्वरले सातवटा कुराहरूलाई� घृणा गनु�हुन्छ,:

עֵינַיִ֣ם17
आखँाहरू

מוֹת רָ֭
अहंकारी

לְשׁ֣וֹן
िजब्रो
H3956

קֶר שָׁ֑
झूटो
H8267

יִם וְיָ֝דַ֗
र–हातहरू
H3027

שֹׁפְכ֥וֹת
बगाउने
H8210

דָּם־
रगत
H1818

י׃ נָקִֽ
िनदाेर्षको।

आखँाहरू जसले मािनसलाई� घमण्डी दशा�उँछ, िजब्राहरू जसले झूटो बोल्छ, हातहरू जसद्वारा िनदाेर्ष मािनसको हत्या गछ�,

ב18 לֵ֗
हृदय

חֹ֭רֵשׁ
रच्ने

מַחְשְׁב֣וֹת
योजनाहरू
H4284

אָוֶ֑ן
दुष्टताका
H0205

רַגְלַ֥יִם
खुट्टाहरू
H7272

מַהֲר֗וֹת מְ֝
हतािरने

לָר֥וּץ
दौडन
H7323

רָעָה׃   לָֽ
खराबीतफ� ।

हृदय जहाँ दुष्ट कम� गराउने योजनाहरू बिनन्छन् गोडाहरू जुन दुष्ट कम�को िनिम्त दौडन्छन्।
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יח19ַ יָפִ֣
फँूक्छ
H6315

כְּ֭זָבִים
झूटहरू
H3577

עֵד֣
साक्षी
H5707

קֶר שָׁ֑
छली
H8267

חַ וּמְשַׁלֵּ֥
र–पठाउने
H7971

ים דָנִ֗ מְ֝
कलहहरू
H4090

ין בֵּ֣
बीचमा
H0996

ים׃ אַחִֽ
भाईहरूको।
H0251

פ
—

त्यो मािनस जसले अदालतमा झूटो बोल्छ। त्यो मािनस जो दाज्यू भाईहरूको बीचमा झगडा लगाउँछ।

ר20 נְצֹ֣
पालन–गर
H5341

נִי בְּ֭
मेरो–छोरा

מִצְוַת֣
आज्ञा
H4687

אָבִ֑יךָ
तेरो–बुबाको
H0001

וְאַל־
र–नगर
H0408

שׁ טֹּ֗ תִּ֝
त्याग
H5203

ת תּוֹרַ֥
व्यवस्था
H8451

ךָ׃ אִמֶּֽ
तेरो–आमाको।
H0517

हे मेरो छोरो, आफ्नो बाबुको आज्ञाहरू ग्रहण गर अिन ितम्री आमाले िदएको िशक्षाहरूलाई� ईन्कार नगर।

קָשְׁרֵ֣ם21
बाँध–ितनीहरूलाई�
H7194

עַל־
–

לִבְּךָ֣
तेरो–हृदयमा

יד תָמִ֑
सधँ
H8548

ם נְדֵ֗ עָ֝
लगा–ितनीहरूलाई�
H6029

עַל־
–

ךָ׃ גַּרְגְּרֹתֶֽ
तेरो–घाँटीमा।
H1621

उनीहरूले भनेका वचनहरू सधैं हृदयमा राख, ितनीहरूलाई� ितम्रो गला विरपिर बाँधेर राख।

׀בְּהִתְהַלֶּכְךָ֨ 22
ितमी–िहँड्दा
H1980

ה תַּנְחֶ֬
डोर्‍याउँछ
H5148

ךְ אֹתָ֗
ितमीलाई�
H0853

שָׁכְבְּךָ ֭ בְּֽ
ितमी–सुत्दा
H7901

ר תִּשְׁמֹ֣
रक्षा–गछ�
H8104

עָלֶי֑ךָ
ितमीमािथ

וַהֲ֝קִיצ֗וֹתָ
र–िबउँझ्दा
H6974

יא הִ֣
उहीले
H1931

ךָ׃ תְשִׂיחֶֽ
बोल्छ–ितमीसगँ।
H7878

जब ितमी अिग बढने छौ त्यित बेला ती वचनहरूले ितम्रो माग�दश�न गनेर्छ। जब ितमी सुत्छौ, ितनीहरूले ितम्रो रक्षा गनेर्छन् र जब ितमी जाग्छौ ती बचनहरू 
ितमीिसत कुरा गनेर्छन्।

י23 כִּ֤
िकनभने

נֵר֣
बत्ती

מִצְ֭וָה
आज्ञा–हो
H4687

וְת֣וֹרָה
र–व्यवस्था
H8451

א֑וֹר
ज्योित
H0216

רֶךְ וְדֶ֥
र–बाटो
H1870

ים יִּ֗ חַ֝
जीवनको

תּוֹכְח֥וֹת
हातकारहरू

ר׃ מוּסָֽ
अनुशासनका।
H4148

िकनभने यी आज्ञाहरू चाँिह बत्ती र यी िशक्षाहरू चाँिह ज्योित हुन्। ितम्रा आमा बाबुका िशक्षाहरूले ितमीलाई� सही माग�मा डोया�उँनेछ। ती िशक्षाहरूले ितम्रो 
जीवन सुधानेर्छ अिन जीवनको सही माग�मा िहँडन ितमीलाई� प्रिशक्षण िदनेछन्।

לִשְׁ֭מָרְך24ָ
जोगाउनलाई�
H8104

מֵאֵשֶׁ֣ת
दुष्ट–स्त्रीबाट
H0802

רָ֑ע
खराबकी

ת חֶלְקַ֗ מֵֽ֝
िचल्लो

לָשׁ֥וֹן
िजब्रोबाट
H3956

ה׃ נָכְרִיָּֽ
िवदेिशनीको।
H5237

ितनीहरूको िशक्षाले ितमीलाई� अपिवत्र आईमाई�कहाँ जानु अवरोध पुया�उनेछ अिन व्यिभचारी स्त्रीको िचप्ल्याई�बाट बाँच्नेछौ।

אַל־25
नगर
H0408

ד תַּחְמֹ֣
लालसा

יָפְ֭יָהּ
उसको–सुन्दरताको
H3308

בִּלְבָבֶךָ֑
तेरो–हृदयमा
H3824

וְאַל־
र–नगर
H0408

חֲךָ֗ קָּֽ תִּ֝
लोभ्याऊन–ितमीलाई�
H3947

יהָ׃ בְּעַפְעַפֶּֽ
उसका–पलकहरूले।
H6079

उसको सुन्दरताको ईच्छा ितम्रो मनमा नगर अिन उसको आखँाको जादूमा बन्दी नबन।

י26 כִּ֤
िकनभने

בְעַד־
कारणले
H1157

ה אִשָּׁ֥
स्त्री
H0802

זוֹנָ֗ה
वेश्याको
H2181

ד־ עַֽ
सम्म
H5704

ר כִּכַּ֫
टुक्रा
H3603

לָ֥חֶם
रोटीको
H3899

שֶׁת וְאֵ֥
र–अकैर् को–पत्नीले
H0802

אִ֑ישׁ
पुरुषको
H0376

נֶפֶ֖שׁ
प्राण
H5315

יְקָרָ֣ה
बहुमूल्य
H3368

תָצֽוּד׃
िशकार–गछ�।

פ
—

एउटी वेश्याले ितमीबाट एक टुक्रा रोटीको दाम िलनु सक्छे, तर अका�की पत्नीले ितम्रो जीवन नै ध्वंश गिरिदन्छे।

ה27 הֲיַחְתֶּ֤
समाउँछ–िक
H2846

ישׁ אִ֓
मािनसले
H0376

שׁ אֵ֬
आगो
H0784

בְּחֵיק֑וֹ
छातीमा
H2436

יו וּבְ֝גָדָ֗
र–लुगाहरू

א ֹ֣ ל
हुदैँनन्
H3808

פְנָה׃ תִשָּׂרַֽ
डढ्ने।
H8313

जल्दै गरेको आगो के एउटा मािनसले उसको काखमा राख्दा उसको लुगा चािह जल्दैन?

https://biblehub.com/hebrew/6315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3577.htm
https://biblehub.com/hebrew/5707.htm
https://biblehub.com/hebrew/8267.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/4090.htm
https://biblehub.com/hebrew/996.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/5341.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/5203.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/7194.htm
https://biblehub.com/hebrew/8548.htm
https://biblehub.com/hebrew/6029.htm
https://biblehub.com/hebrew/1621.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/5148.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7901.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/6974.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/7878.htm
https://biblehub.com/hebrew/4687.htm
https://biblehub.com/hebrew/8451.htm
https://biblehub.com/hebrew/216.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4148.htm
https://biblehub.com/hebrew/8104.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/3956.htm
https://biblehub.com/hebrew/5237.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3308.htm
https://biblehub.com/hebrew/3824.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/6079.htm
https://biblehub.com/hebrew/1157.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/2181.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3603.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/802.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/3368.htm
https://biblehub.com/hebrew/2846.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/2436.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/8313.htm


אִם־28
यिद

ךְ יְהַלֵּ֣
िहँड्छ
H1980

אִי֭שׁ
मािनस
H0376

עַל־
–

הַגֶּחָלִ֑ים
खरानीमािथ
H1513

יו וְרַ֝גְלָ֗
र–खुट्टाहरू
H7272

א ֹ֣ ל
हुदैँनन्
H3808

תִכָּוֶֽינָה׃
पोिलने।
H3554

एउटा मािनस बल्दै गरेको कोईला मािथ िहडन सक्छ अिन उसको खुट्टा चािह जल्दैन के यस्तो हुन सक्छ?

ן29 כֵּ֗
त्यस्तो

הַ֭בָּא
जाने
H0935

אֶל־
–
H0413

אֵשֶׁ֣ת
पत्नीकहाँ
H0802

רֵעֵה֑וּ
िछमेकीको
H7453

א ֹ֥ ל
हुनेछैन
H3808

ה יִנָּ֝קֶ֗
िनदाेर्ष
H5352

ל־ כָּֽ
कुनै–पिन
H3605

הַנֹּגֵעַ֥
छुने
H5060

הּ׃ בָּֽ
उसलाई�।

जो कोही मािनसको लािग पिन त्यस्तै हुन्छ जब ऊ अन्य मािनसको पत्नीिसत ओछ्यानमा सम्प�क राख्छ। त्यस मािनसले दुःख भोग्ने छ। 30-31 कुनै चोर 
भोकले चुर भएर यिद आफ्नो ज्यान बचाउनको िनिम्त चोरी गयाेर् भने, मािनसहरूले त्यसको त्यित िनन्दा गदैर्नन। तर पिन त्यो मािनस चोदैर् गदा� पक्राउ पयाेर् 
भने उसले चोरी गरेको पिरणाम भन्दा सात गुणा वेशी ितनु� पछ�, चाहे यसरी ितनु� पदा� उसको घरको सम्पूण� सम्पित्त नै िकन शेष नहोस्।

לאֹ־30
तुच्छ–मान्दैनन्
H3808

יָב֣וּזוּ
घृणा–गदैर्नन्
H0936

לַגַּ֭נָּב
चोरलाई�
H1590

י כִּ֣
िकनभने

יִגְנ֑וֹב
चोछ�
H1589

א לְמַלֵּ֥
भन�लाई�
H4390

נַפְ֝שׁ֗וֹ
आफ्नो–प्राण
H5315

י כִּ֣
िकनभने

ב׃ יִרְעָֽ
भोकाएको–छ।
H7456

וְנִ֭מְצָא31
र–भेिटयो–भने
H4672

ם יְשַׁלֵּ֣
ितनु�पछ�

שִׁבְעָתָ֑יִם
सातगुणा
H7659

אֶת־
–
H0853

כָּל־
सबै
H3605

ה֖וֹן
सम्पित्त
H1952

בֵּית֣וֹ
घरको

ן׃ יִתֵּֽ
िदनुपछ�।
H5414

נֹאֵף32֣
व्यिभचार–गनेर्
H5003

ה אִשָּׁ֣
स्त्रीसगँ
H0802

חֲסַר־
कमी
H2638

לֵב֑
बुिद्धको

ית שְׁחִ֥ מַֽ
नाश–गछ�
H7843

נַפְ֝שׁ֗וֹ
आफ्नो–प्राण
H5315

ה֣וּא
उ
H1931

ׂנָּה׃ יַעֲשֶֽ
गछ�–त्यसो।

तर जो मािनसले अका�को पत्नीिसत यौन सम्बन्ध राख्छ त्यसको िववेक हुदैँन उसले आफ्नै मात्र िवनाश ल्याउँछ।

נֶֽגַע־33
चोट
H5061

וְקָל֥וֹן
र–अपमान
H7036

יִמְצָא֑
पाउँछ
H4672

וְחֶ֝רְפָּת֗וֹ
र–उसको–लाज
H2781

א ֹ֣ ל
हुनेछैन
H3808

ה׃ תִמָּחֶֽ
मेिटने।

उसले िपटाई अिन बेईज्जत पाउँछ, अिन उसको नराम्रो नाम किहले टाढा जाँदैन।

י־34 כִּֽ
िकनभने

קִנְאָ֥ה
ई�ष्या�
H7068

חֲמַת־
िरस
H2534

גָּ֑בֶר
पुरुषको
H1397

א־ ֹֽ וְל
र–दया–गदैर्न
H3808

יַחְ֝מ֗וֹל
किहल्यै–पिन
H2550

בְּי֣וֹם
िदनमा
H3117

ם׃ נָקָֽ
बदलाको।
H5359

त्यस पर स्त्रीको लोग्ने ई�ष्या�ले क्रोध जगाउँछ अिन जब उसले त्यस मािनसमािथ बदलाको भाव राख्छ तब उसको हृदयमा त्यो मािनसप्रित दया किहल्यै 
जाग्दैन।

לאֹ־35
स्वीकादैर्न
H3808

יִשָּׂ֭א
िलँदैन
H5375

פְּנֵי֣
अनुहार
H6440

כָל־
कुनै–पिन
H3605

פֶר כֹּ֑
प्रायिश्चत्तको

א־ ֹֽ וְל
र–मान्दैन
H3808

ה יאֹ֝בֶ֗
राजी–हुदैँन
H0014

י כִּ֣
चाहे

תַרְבֶּה־
बढाउँदै–गए

ׁחַד׃ שֹֽ
घूस।
H7810

פ
—

त्यस स्त्रीको लोग्नेले कुनै प्रकारको क्षितपूितँ ग्रहण गदैर्न जित सुकै पैसािदएर पिन त्यसलाई� मनाउन सिकँदैन।ँ
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